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(2014/53/EU art. 10-8) 
 

(a) Frequency Range; 110-205 kHz 

(b) Wireless Power; 15 W Max. 

 
(2014/53/EU art. 10-9 Simplified Declaration of Conformity) 
 

Hereby, MOB, declares that item MO3177 complies with the essential requirements and 

other relevant conditions of Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of 

conformity is available at the following internet address: www.momanual.com.   

MOB, PO BOX 644, 6710 BP (NL).  
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Note: 
1 x 3.7V, 5000mAh battery included 
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EN 
Charging set in pouch 

 
1. Switch button 
2. Type-C port 
3. LED indicator – Power 25% 

4. LED indicator – Power 100% 
5. LED indicator – Wireless charging 
6. Wireless charging position 

7. Holder 
8. Type-C port 
9. Pin 

 



Specifications of wireless charger 

Type-C Input: DC 5V 3A, 9V 2A 
Type-C Output: DC 5V 3A, 9V 2.22A, 12V 1.67A 
Battery capacity:  5000mAh/18.5Wh 

Wireless output: 15W Max. 
 
Specifications of adapter: 

Input: AC110-240V 50/60Hz 0.6A Max 
Type-C output: DC5.0V/3.0A 15.0W, 9.0V/2.22A 20.0W, 
12.0V/1.67A 20.0W 

 
Charging power bank: 
• Press the switch button to view the electric power remaining in 

the power bank. 
 The LED lights indicate battery capacity remaining in the power 

bank as follows 4 lights = 100%; 3 lights = 75%; 2 lights = 50%; 

1 light = 25%. 
Press the button for 3-5 second to turn it off. 

• Connect the power bank with any power source using the cable 

provided. Charging time varies dependent on the power source 
ratings. The white light flashes successively when recharging is 
taking place. Four power lights steady on means fully charged. 

 

Wired Charging other devices: 
The white power lights are always on. Power light will turn off as 
the power in the power bank is used. When all power in the battery 

is exhausted, all lights are off. 
 
Wireless charging: 

Place the phone on top of charging area. Remove protective case 
from the phone is recommended to avoid connection failure. The 
blue light and the first white status light on for successful 

connection. White power light is steady on. Power light will turn off 
as the power in the device is used. When all power in the battery is 
exhausted, all lights are off. When the blue light is flashing it 

means metal object is detected on charging surfaces or charging 
device is not placed correctly to its charging position. Remove 
metal object and place the device properly on the charging area. 

 



Attention to wireless charger: 

• This product is not waterproof. Please do not wet it or use it 
during heavy rain. If the product accidentally falls into water, 
please use a clean cloth to absorb the water on the product’s 

surface, and do not switch on the device immediately. 
• Please do not throw the power bank into fire to avoid explosion. 
• Do not use or store the power bank in a hot (over 50 degree 

Celsius), wet or corrosive environment. 
• Please keep out of reach of children.  
• Check whether the power bank is suitable for your mobile phone 

or electronic equipment prior to use 
• If the power bank has not been used for a long time, the power 

of the built-in battery can be depleted. To solve this problem, 

charge for 2- 3 hours. When it has some power, the charger will 
function again. 

• To avoid damaging the battery, please use it at least once in 

every 6 months. 
• Do not use the mobile phone whilst the battery is being charged 

with the power bank and do not charge the power bank 

overnight. 
• Metal objects placed on top of charging devices might result in 

malfunction of the item and damage the charging device. Do not 

operate the item on top of any metal worktable or surface. 
• Charging speed varies with power source rating. 
 

Precaution for adapter: 
1. Charging speed varies dependent on the power input/ device 

ratings. 

2. The USB Charger Plug is designed for indoor use only. 
3. Only use the article under moderate climatic conditions (0°C-

35°C, humidity below 80%). 

4. Prior to using the charger and a device, verify their mutual 
compatibility. 

5. Do not drop or bump and/ or apply heavy pressure to avoid 

damage to the product. 
6. Do not use the adapter if it shows any signs of damage. 
7. Never attempt to open the adapter, protect it against humidity, 

water and high temperatures. Do not place the adapter near 
heat sources or under direct sunlight. 



8. Should you notice that the adapter is unusually overheating or 

should you notice unusual noises or other signs of a defect, 
disconnect the adapter from electricity. 

9. Keep the adapter out of reach of children. 

10. Maintain the adapter in a clean condition. Disconnect the 
adapter from electricity prior to cleaning it. Clean it using only 
a dry cloth. 

11. When using the adapter, it can heat up slightly. Pay an 
increased attention to excessive overheating. Should it 
overheat, disconnect it from electricity. Do not put any objects 

on the adapter. 
12. When you are not using the adapter, always disconnect it 

from the electricity supply. 

 
DE 
Ladeset im Etui 

1.    Ein-/Aus-Schalter 
2.    Typ-C-Anschluss 
3.    LED-Anzeige – Ladestand 25 % 

4.    LED-Anzeige – Ladestand 100 % 
5.    LED-Anzeige – Kabelloses Laden 
6.    Position für kabelloses Laden 

7.    Halterung 
8.    Typ-C-Anschluss 
9.    Stift 

 
Technische Daten des kabellosen Ladegeräts 
Typ-C-Eingang:     DC 5 V 3 A, 9 V 2 A 

Typ-C-Ausgang:     DC 5 V 3 A, 9 V 2,22 A, 12 V 1,67 A 
Akkukapazität:      5000 mAh/18,5 Wh 
Kabellose Leistung:     max. 15 W 

 
Technische Daten des Adapters: 
Eingang: AC 110–240 V, 50/60 Hz, max. 0,6 A 

Typ-C-Ausgang: DC 5,0V/3,0A 15,0W, 9,0V/2,22A 20,0W, 
12,0V/1,67A 20,0W 
 

Aufladen der Powerbank: 

• Drücken Sie die Taste, um die verbleibende Akkuladung der 



Powerbank anzuzeigen. 

    Die LED-Anzeigen geben die verbleibende Akkuladung der 
Powerbank wie folgt an: 4 Lichter = 100 %; 3 Lichter = 75 %; 2 
Lichter = 50 %; 1 Licht = 25 %. 

Halten Sie die Taste 3–5 Sekunden lang gedrückt, um das 
Gerät auszuschalten. 

• Schließen Sie die Powerbank mit dem mitgelieferten Kabel an 
eine beliebige Stromquelle an. Die Ladezeit hängt von der 
Nennleistung der Stromquelle ab. Während des Ladevorgangs 

blinkt das weiße Licht. Leuchten alle vier Ladeanzeigen 
dauerhaft, ist die Powerbank vollständig aufgeladen. 

 

Kabelgebundenes Laden anderer Geräte: 
Die weißen Ladeanzeigen leuchten ständig. Die Ladeanzeige 
erlischt, sobald die Powerbank entladen wird. Wenn der Akku 

vollständig entladen ist, erlischen alle Lichter.  
 
Kabelloses Laden: 

Legen Sie das Smartphone auf die Ladefläche. Es wird empfohlen, 
die Schutzhülle vom Smartphone zu entfernen, um 
Verbindungsfehler zu vermeiden. Das blaue Licht und die erste 

weiße Statusanzeige leuchten bei erfolgreicher Verbindung. Die 
weiße Betriebsanzeige leuchtet dauerhaft. Die Betriebsanzeige 
erlischt, sobald der Akku des Geräts entladen wird. Wenn der Akku 

vollständig entladen ist, sind alle Anzeigen ausgeschaltet. Wenn 
die blaue LED blinkt, bedeutet dies, dass ein Metallgegenstand auf 
der Ladefläche erkannt wurde oder das Gerät nicht korrekt auf der 
Ladefläche platziert wurde. Entfernen Sie den Metallgegenstand 

und legen Sie das Gerät ordnungsgemäß auf die Ladefläche. 
 
 

Hinweise zum kabellosen Ladegerät: 
• Dieses Produkt ist nicht wasserdicht. Bitte setzen Sie es keiner 

Nässe aus und verwenden Sie es nicht bei starkem Regen. 

Sollte das Produkt versehentlich ins Wasser fallen, tupfen Sie 
das Wasser bitte mit einem sauberen Tuch von der Oberfläche 
ab und schalten Sie das Gerät nicht sofort ein. 

• Werfen Sie die Powerbank nicht ins Feuer, um eine Explosion 
zu vermeiden. 



• Verwenden oder lagern Sie die Powerbank nicht in einer heißen 

(über 50 Grad Celsius), feuchten oder korrosiven Umgebung. 
• Bitte bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von 

Kindern auf.  

• Prüfen Sie vor der Verwendung, ob die Powerbank für Ihr 
Mobiltelefon oder Ihre elektronischen Geräte geeignet ist. 

• Wenn die Powerbank längere Zeit nicht benutzt wurde, kann 

sich der integrierte Akku entladen haben. Um dieses Problem zu 
beheben, laden Sie das Gerät 2–3 Stunden lang auf. Sobald es 
wieder über etwas Ladestrom verfügt, funktioniert das 

Ladegerät wieder. 
• Um Schäden am Akku zu vermeiden, verwenden Sie ihn bitte 

mindestens einmal alle 6 Monate. 

• Verwenden Sie das Mobiltelefon nicht, während der Akku über 
die Powerbank aufgeladen wird, und laden Sie die Powerbank 
nicht über Nacht auf. 

• Metallgegenstände, die auf das Ladegerät gelegt werden, 
können zu Fehlfunktionen führen und das Ladegerät 
beschädigen. Betreiben Sie das Gerät nicht auf einem 

Arbeitstisch oder einer  Oberfläche aus Metall.  
• Die Ladegeschwindigkeit hängt von der Nennleistung der 

Stromquelle ab. 

 
Hinweise zum Adapter: 
1. Die Ladegeschwindigkeit hängt von der Eingangsleistung und 

den technischen Daten des Geräts ab. 
2. Der USB-Ladestecker ist ausschließlich für den Gebrauch in 

Innenräumen vorgesehen. 

3. Verwenden Sie das Produkt nur unter moderaten 
klimatischen Bedingungen (0 °C bis 35 °C, Luftfeuchtigkeit 
unter 80 %). 

4. Überprüfen Sie vor der Verwendung des Ladegeräts und 
eines Geräts deren gegenseitige Kompatibilität. 

5. Lassen Sie das Produkt nicht fallen, stoßen Sie es nicht an 

und üben Sie keinen starken Druck darauf aus, um Schäden 
zu vermeiden. 

6. Verwenden Sie den Adapter nicht, wenn er Anzeichen von 

Beschädigungen aufweist. 
7. Versuchen Sie niemals, den Adapter zu öffnen, und schützen 



Sie ihn vor Feuchtigkeit, Wasser und hohen Temperaturen. 

Legen Sie den Adapter nicht in die Nähe von Wärmequellen 
oder in direktes Sonnenlicht. 

8. Sollten Sie feststellen, dass sich der Adapter ungewöhnlich 

stark erhitzt, oder sollten Sie ungewöhnliche Geräusche oder 
andere Anzeichen eines Defekts bemerken, trennen Sie den 
Adapter vom Stromnetz. 

9. Bewahren Sie den Adapter außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf. 

10. Halten Sie den Adapter in einem sauberen Zustand. Trennen 

Sie den Adapter vor der Reinigung vom Stromnetz. Reinigen 
Sie ihn ausschließlich mit einem trockenen Tuch. 

11. Bei der Verwendung kann sich der Adapter leicht erwärmen. 

Achten Sie besonders auf übermäßige Überhitzung. Sollte er 
sich überhitzen, trennen Sie ihn vom Stromnetz. Legen Sie 
keine Gegenstände auf den Adapter. 

12. Wenn Sie den Adapter nicht verwenden, trennen Sie ihn 
immer vom Stromnetz. 

 

FR 
Kit de recharge dans une pochette 
 

1. Bouton de mise en marche 
2. Port Type-C 
3. Voyant LED – Charge à 25 % 

4. Voyant LED – Charge à 100 % 
5. Voyant LED – Recharge sans fil 
6. Position de recharge sans fil 

7. Support 
8. Port Type-C 
9. Broche 

 
Caractéristiques techniques du chargeur sans fil 
Entrée Type-C:                  DC 5V 3A, 9V 2A 

Sortie Type-C:                  DC 5V 3A, 9V 2.22A, 12V 1.67A 
Capacité de la batterie:             5000mAh/18.5Wh 
Puissance de charge sans fil:  15W Max. 

 
 



Caractéristiques techniques de l'adaptateur: 

Entrée: AC110-240V 50/60Hz 0.6A Max 
Sortie Type-C: DC5.0V/3.0A 15.0W, 9.0V/2.22A 20.0W, 
12.0V/1.67A 20.0W 

 
Recharge de la batterie externe: 
• Appuyez sur le bouton d'alimentation pour afficher le niveau de 

charge restant de la batterie externe. 
 Les voyants LED indiquent la capacité restante de la batterie 

externe comme suit : 4 voyants = 100 % ; 3 voyants = 75 % ; 2 

voyants = 50 % ; 1 voyant = 25 %. 
Appuyez sur le bouton pendant 3 à 5 secondes pour l'éteindre. 

• Connectez la batterie externe à n'importe quelle source 

d'alimentation à l'aide du câble fourni. Le temps de charge varie 
en fonction de la puissance de la source d'alimentation. Le 
voyant blanc clignote de manière intermittente pendant la 

recharge. Les quatre voyants d'alimentation allumés en continu 
indiquent que la batterie est complètement chargée. 

 

Recharge filaire d'autres appareils: 
Les voyants d'alimentation blancs restent allumés en permanence. 
Le voyant d'alimentation s'éteint à mesure que l'énergie de la 
batterie externe est consommée. Lorsque la batterie est 

complètement déchargée, tous les voyants s'éteignent. 
 
Recharge sans fil: 

Placez le téléphone sur la zone de recharge. Il est recommandé de 
retirer l'étui de protection du téléphone pour éviter tout problème 
de connexion. Le voyant bleu et le premier voyant d'état blanc 

s'allument pour indiquer que la connexion a été établie. Le voyant 
d'alimentation blanc reste allumé en continu. Le voyant 
d'alimentation s'éteint à mesure que l'énergie de l'appareil est 

consommée. Lorsque la batterie est complètement déchargée, 
tous les voyants s'éteignent. Si le voyant bleu clignote, cela signifie 
qu'un objet métallique a été détecté sur la surface de recharge ou 

que l'appareil n'est pas correctement positionné sur la zone de 
recharge. Retirez l'objet métallique et placez l'appareil 
correctement sur la zone de recharge. 

 



Remarques concernant le chargeur sans fil: 

• Ce produit n'est pas étanche. Veuillez ne pas le mouiller ni 
l'utiliser sous une pluie battante. Si le produit tombe 
accidentellement dans l'eau, veuillez utiliser un chiffon propre 

pour absorber l'eau présente à la surface du produit et ne pas 
allumer l'appareil immédiatement. 

• Veuillez ne pas jeter la batterie externe au feu afin d'éviter toute 

explosion. 
• N'utilisez pas et ne stockez pas la batterie externe dans un 

environnement chaud (supérieur à 50 °C), humide ou corrosif. 

• Veuillez la garder hors de portée des enfants. 
• Vérifiez si la batterie externe est compatible avec votre 

téléphone portable ou votre équipement électronique avant de 

l'utiliser. 
• Si la batterie externe n'a pas été utilisée pendant une longue 

période, la batterie intégrée peut se décharger. Pour résoudre 

ce problème, rechargez-la pendant 2 à 3 heures. Une fois 
qu'elle aura retrouvé un peu d'énergie, le chargeur fonctionnera 
à nouveau. 

• Pour éviter d'endommager la batterie, veuillez l'utiliser au moins 
une fois tous les 6 mois. 

• N'utilisez pas le téléphone portable pendant que la batterie est 

en cours de chargement avec la batterie externe et ne laissez 
pas la batterie externe en charge pendant la nuit. 

• La présence d'objets métalliques sur les appareils de 

chargement peut entraîner un dysfonctionnement de l'appareil 
et endommager le dispositif de chargement. N'utilisez pas 
l'appareil sur une table de travail ou une surface métallique. 

• La vitesse de chargement varie en fonction de la puissance de 
la source d'alimentation. 

 

Précautions d'utilisation de l'adaptateur: 
1. La vitesse de charge varie en fonction de la puissance 

d'entrée et des caractéristiques techniques de l'appareil. 

2. La prise de charge USB est conçue pour une utilisation en 
intérieur uniquement. 

3. La prise de charge USB est conçue pour une utilisation en 

intérieur uniquement. 
4. Avant d'utiliser le chargeur et un appareil, vérifiez leur 



compatibilité mutuelle. 

5. Ne pas faire tomber, cogner ou exercer une forte pression sur 
l'adaptateur afin d'éviter de l'endommager. 

6. Ne pas utiliser l'adaptateur s'il présente des signes de 

détérioration. 
7. Ne jamais tenter d'ouvrir l'adaptateur ; le protéger de 

l'humidité, de l'eau et des températures élevées. Ne pas 

placer l'adaptateur à proximité de sources de chaleur ou à la 
lumière directe du soleil. 

8. Si vous constatez que l'adaptateur surchauffe de manière 

inhabituelle ou si vous remarquez des bruits inhabituels ou 
d'autres signes de défectuosité, débranchez l'adaptateur du 
secteur. 

9. Gardez l'adaptateur hors de portée des enfants. 
10. Maintenez l'adaptateur dans un état propre. Débranchez 

l'adaptateur du secteur avant de le nettoyer. Nettoyez-le 

uniquement à l'aide d'un chiffon sec. 
11. Lors de son utilisation, l'adaptateur peut chauffer légèrement. 

Soyez particulièrement attentif à toute surchauffe excessive. 

En cas de surchauffe, débranchez-le du secteur. Ne posez 
aucun objet sur l'adaptateur. 

12. Lorsque vous n'utilisez pas l'adaptateur, débranchez-le 

toujours du secteur. 
 
ES 

Kit de carga en estuche 
 
1. Botón de encendido 

2. Puerto tipo C 
3. Indicador LED – Batería 25 % 
4. Indicador LED – Batería 100 % 

5. Indicador LED - Carga inalámbrica 
6. Posición de carga inalámbrica 
7. Soporte 

8. Puerto tipo C 
9. Clavija 
 

Especificaciones del cargador inalámbrico 
Entrada tipo C: CC 5 V 3 A, 9 V 2 A 



Salida tipo C: CC 5 V 3 A, 9 V 2,22 A, 12 V 1,67 A 

Capacidad de la batería:  5000 mAh/18,5 Wh 
Salida inalámbrica: 15 W máx. 
 

Especificaciones del adaptador: 
Entrada: CC 100-240 V 50-60 Hz 0,6 A máx. 
Salida tipo C: CC 5,0V/3,0A 15,0W, 9,0V/2,22A 20,0W, 

12,0V/1,67A 20,0W 
 
Carga del cargador de batería: 

• Pulse el botón de encendido/apagado para ver la batería 
restante en la batería externa. 

 Las luces LED indican la capacidad restante de batería en la 

batería externa, de la siguiente manera: 4 luces = 100 %; 3 
luces = 75 %; 2 luces = 50 %, y 1 luz = 25 %. 
Mantenga pulsado el botón durante 3-5 segundos para 

apagarlo. 
• Conecte el cargador de batería a cualquier fuente de 

alimentación utilizando el cable incluido. El tiempo de carga 

varía según las características de la fuente de alimentación. La 
luz blanca parpadea continuamente cuando se está realizando 
la recarga. Las cuatro luces de encendido se mantienen 

encendidas, lo que significa que está completamente cargado. 
 
Carga por cable de otros dispositivos: 

Las luces blancas de alimentación están siempre encendidas. El 
indicador de encendido se apagará cuando se agote la energía de 
la batería externa. Cuando se agota toda la energía de la batería, 

todas las luces se apagan. 
 
Carga inalámbrica: 

Coloque el teléfono encima de la zona de carga. Se recomienda 
retirar la funda protectora del teléfono para evitar fallos de 
conexión. La luz azul y la primera luz blanca de estado se 

encienden para indicar que la conexión se ha realizado 
correctamente. La luz blanca de encendido permanece encendida. 
El indicador de encendido se apagará cuando se esté utilizando la 

energía del dispositivo. Cuando se agota toda la energía de la 
batería, todas las luces se apagan. Cuando la luz azul parpadea, 



significa que se ha detectado un objeto metálico en las superficies 

de carga o que el dispositivo de carga no está colocado 
correctamente en su posición de carga. Retire el objeto metálico y 
coloque el dispositivo correctamente en el área de carga. 

 
Atención al cargador inalámbrico: 
• Este producto no es resistente al agua. No lo exponga al agua 

ni lo utilice en caso de fuertes lluvias. Si el producto cae al agua 
accidentalmente, utilice un paño limpio para secar su superficie 
y no encienda el dispositivo inmediatamente. 

• Para evitar el riesgo de explosión, no tire el producto al fuego. 
• No utilice ni almacene el producto en ambientes demasiado 

cálidos (superiores a 50 grados Celsius), húmedos o corrosivos. 

• Manténgalo fuera del alcance de los niños.  
• Compruebe que el producto es compatible con su teléfono móvil 

o equipo electrónico antes de usarlo. 

• Si el producto no se utiliza durante un periodo de tiempo largo, 
la carga se agotará. Para resolverlo, cárguela durante 2 o 3 
horas. Cuando se haya cargado parcialmente, volverá a 

funcionar. 
• Para evitar dañar la batería, utilícela como mínimo una vez 

cada 6 meses. 

• No utilice el teléfono móvil mientras se está cargando con el 
cargador y no deje el cargador cargándose durante toda la 
noche. 

• Si se sitúan objetos metálicos encima de los dispositivos de 
carga, pueden provocar un mal funcionamiento del producto y 
dañar el dispositivo de carga. No utilice este producto sobre una 

placa o superficie de trabajo metálica. 
• La velocidad de carga varía según la potencia de la fuente de 

alimentación. 

 
Precauciones para el adaptador: 
1. La velocidad de carga varía en función de la entrada de 

alimentación/las características del dispositivo. 
2. El cargador de puerto USB está diseñado solo para ser 

utilizado en interiores. 

3. Utilice el artículo únicamente en condiciones climáticas 
moderadas (0° C-35° C, humedad inferior al 80 %). 



4. Antes de utilizar el cargador y un dispositivo, verifique que 

sean compatibles. 
5. No deje caer el producto ni lo golpee y no aplique una fuerte 

presión para evitar dañarlo. 

6. No utilice el adaptador si presenta signos de deterioro. 
7. No intente nunca abrir el adaptador, protéjalo contra la 

humedad, el agua y las altas temperaturas. No coloque el 

adaptador cerca de fuentes de calor ni bajo la luz solar 
directa. 

8. Si observa que el adaptador se sobrecalienta de forma 

inusual o si percibe ruidos extraños u otros signos de un 
defecto, desconecte el adaptador de la corriente eléctrica. 

9. Mantenga el producto fuera del alcance de los niños. 

10. Mantenga el adaptador limpio. Desconecte el adaptador de la 
electricidad antes de limpiarlo. Límpielo con un paño seco. 

11. Al utilizar el adaptador, puede calentarse ligeramente. Preste 

mayor atención al sobrecalentamiento excesivo. Si se 
sobrecalienta, desconéctelo de la electricidad. No coloque 
ningún objeto sobre el adaptador. 

12. Cuando no utilice el adaptador, desconéctelo siempre de la 
red eléctrica. 

 

IT 
Set caricabatteria in pouch 
 

1. Pulsante di accensione/spegnimento 
2. Porta Type-C 
3. Indicatore LED – Livello di carica 25% 

4. Indicatore LED – Livello di carica 100% 
5. Indicatore LED – Ricarica wireless 
6. Posizione di ricarica wireless 

7. Supporto 
8. Porta Type-C 
9. Pin 

 
Specifiche del caricabatterie wireless 
Ingresso Type-C: DC 5V 3A, 9V 2A 

Uscita Type-C: DC 5V 3A, 9V 2.22A, 12V 1.67A 
Capacità della batteria: 5000 mAh/18,5 Wh 



Uscita wireless: 15 W max. 

 
Specifiche dell'adattatore: 
Ingresso: AC 110-240V 50/60Hz 0.6A max 

Uscita Type-C: DC5.0V/3.0A 15.0W, 9.0V/2.22A 20.0W, 
12.0V/1.67A 20.0W 
 

Ricarica del power bank: 
• Premere il pulsante di accensione per visualizzare la carica 

residua del power bank. 

Gli indicatori LED mostrano la carica residua della batteria del 
power bank come segue: 4 LED = 100%; 3 LED = 75%; 2 LED 
= 50%; 1 LED = 25%. Tenere premuto il pulsante per 3-5 

secondi per spegnerlo. 
• Collegare il power bank a qualsiasi fonte di alimentazione 

utilizzando il cavo in dotazione. Il tempo di ricarica varia a 

seconda della potenza della fonte di alimentazione. La luce 
bianca lampeggia alternativamente durante la ricarica. Quattro 
spie di alimentazione accese fisse indicano la carica completa. 

 
Ricarica cablata di altri dispositivi: 
Le spie di alimentazione bianche sono sempre accese. La spia di 

alimentazione si spegne man mano che la batteria del power bank 
si scarica. Quando la batteria è completamente scarica, tutte le 
spie si spengono. 

 
Ricarica wireless: 
Posizionare il telefono sulla base di ricarica. Si consiglia di 

rimuovere la custodia protettiva dal telefono per evitare problemi di 
connessione. La luce blu e la prima spia bianca di stato si 
accendono a indicare una connessione avvenuta con successo. La 

spia di alimentazione bianca è accesa fissa. La spia di 
alimentazione si spegne man mano che la batteria del dispositivo 
si scarica. Quando la batteria è completamente scarica, tutte le 

spie si spengono. Quando la luce blu lampeggia, significa che è 
stato rilevato un oggetto metallico sulla superficie di ricarica o che 
il dispositivo di ricarica non è posizionato correttamente. 

Rimuovere l'oggetto metallico e posizionare correttamente il 
dispositivo sulla base di ricarica. 



 

Attenzione al caricabatterie wireless: 
• Questo prodotto non è impermeabile. Non bagnarlo né 

utilizzarlo in caso di pioggia battente. Se il prodotto cade 

accidentalmente in acqua, utilizzare un panno pulito per 
assorbire l'acqua dalla superficie del prodotto e non accendere 
immediatamente il dispositivo. 

• Non gettare il power bank nel fuoco per evitare esplosioni. 
• Non utilizzare o conservare il power bank in ambienti caldi (oltre 

i 50 gradi Celsius), umidi o corrosivi. 

• Tenere fuori dalla portata dei bambini. 
• Verificare la compatibilità del power bank con il proprio telefono 

cellulare o dispositivo elettronico prima dell'uso. 

• Se il power bank non viene utilizzato per un lungo periodo, la 
carica della batteria integrata potrebbe essere esaurita. Per 
risolvere questo problema, caricarlo per 2-3 ore. Una volta 

ricaricato, il caricabatterie tornerà a funzionare. 
• Per evitare di danneggiare la batteria, si consiglia di utilizzarlo 

almeno una volta ogni 6 mesi. 

• Non utilizzare il telefono cellulare mentre la batteria è in carica 
con il power bank e non lasciare il power bank in carica durante 
la notte. 

• Gli oggetti metallici posizionati sopra i dispositivi di ricarica 
potrebbero causare malfunzionamenti e danni al dispositivo 
stesso. Non utilizzare il dispositivo su piani di lavoro o superfici 

metalliche. 
• La velocità di ricarica varia in base alla potenza della fonte di 

alimentazione. 

 
Precauzioni per l'adattatore: 
1. La velocità di ricarica varia in base alla potenza in ingresso e 

alla potenza del dispositivo. 
2. La spina di ricarica USB è progettata esclusivamente per uso 

interno. 

3. Utilizzare il prodotto solo in condizioni climatiche moderate 
(0°C-35°C, umidità inferiore all'80%). 

4. Prima di utilizzare il caricabatterie e un dispositivo, verificarne 

la compatibilità. 
5. Non far cadere o urtare il prodotto e/o non applicare una 



pressione eccessiva per evitare di danneggiarlo. 

6. Non utilizzare l'adattatore se presenta segni di 
danneggiamento. 

7. Non tentare mai di aprire l'adattatore; proteggerlo da umidità, 

acqua e alte temperature. Non posizionare l'adattatore vicino 
a fonti di calore o alla luce diretta del sole. 

8. Se notate che l'adattatore si surriscalda in modo anomalo, o 

se sentite rumori strani o altri segni di un difetto, scollegatelo 
dalla rete elettrica. 

9. Tenete l'adattatore fuori dalla portata dei bambini. 

10. Mantenete l'adattatore pulito. Scollegatelo dalla rete elettrica 
prima di pulirlo. Pulitelo solo con un panno asciutto. 

11. Durante l'utilizzo, l'adattatore potrebbe riscaldarsi 

leggermente. Prestate particolare attenzione al 
surriscaldamento eccessivo. In caso di surriscaldamento, 
scollegatelo dalla rete elettrica. Non appoggiate oggetti 

sull'adattatore. 
12. Quando non utilizzate l'adattatore, scollegatelo sempre dalla 

rete elettrica. 

 
NL 
Oplaadset in etui 

 
1. Schakelknop 
2. Type-C-poort 

3. LED-indicator – Batterij 25% 
4. LED-indicator – Batterij 100% 
5. LED-indicator – Draadloos opladen 

6. Positie voor draadloos opladen 
7. Houder 
8. Type-C-poort 

9. Pin 
 
Specificaties van de draadloze oplader 

Type-C-input: DC 5V 3A, 9V 2A 
Type-C-output: DC 5V 3A, 9V 2,22A, 12V 1,67A 
Batterijcapaciteit: 5000 mAh/18,5 Wh 

Draadloos vermogen: max. 15 W 
Specificaties van de adapter: 



Input: AC 110-240 V 50/60 Hz 0,6 A max. 

Type-C-output: DC 5,0V/3,0A 15,0W, 9,0V/2,22A 20,0W, 
12,0V/1,67A 20,0W 
 

De powerbank opladen: 
• Druk op de schakelknop om de resterende batterijcapaciteit van 

de powerbank te bekijken. 

De LED-lampjes geven de resterende batterijcapaciteit van de 
powerbank als volgt aan: 4 lampjes = 100%; 3 lampjes = 75%; 2 
lampjes = 50%; 1 lampje = 25%. 

Druk 3-5 seconden op de knop om het apparaat uit te 
schakelen. 

• Sluit de powerbank aan op een willekeurige stroombron met 

behulp van de meegeleverde kabel. De oplaadtijd varieert 
afhankelijk van de specificaties van de stroombron. Het witte 
lampje knippert tijdens het opladen. Als de vier stroomlampjes 

continu branden, is de powerbank volledig opgeladen. 
 
Bedraad opladen van andere apparaten: 

De witte stroomlampjes branden continu. Het stroomlampje gaat 
uit naarmate de stroom in de powerbank wordt verbruikt. Wanneer 
de batterij volledig leeg is, zijn alle lampjes uit. 

 
Draadloos opladen: 
Plaats de telefoon op het oplaadgebied. Het wordt aanbevolen om 

de beschermhoes van de telefoon te verwijderen om 
verbindingsfouten te voorkomen. Het blauwe lampje en het eerste 
witte statuslampje branden als de verbinding is gelukt. Het witte 

stroomlampje brandt continu. Het stroomlampje gaat uit naarmate 
de stroom in de powerbank wordt verbruikt. Als de batterij 
helemaal leeg is, zijn alle lampjes uit. Als het blauwe lampje 

knippert, betekent dit dat er een metalen voorwerp op het 
oplaadoppervlak is gedetecteerd of dat het apparaat niet correct 
op de oplaadpositie is geplaatst. Verwijder het metalen voorwerp 

en plaats het apparaat op de juiste manier op het oplaadgebied. 
 
Let op bij het gebruik van de draadloze oplader: 

• Dit product is niet waterdicht. Maak het niet nat en gebruik het 
niet tijdens hevige regen. Als het product per ongeluk in het 



water valt, gebruik dan een schone doek om het water van het 

oppervlak af te vegen en schakel het apparaat niet onmiddellijk 
in. 

• Gooi de powerbank niet in het vuur om explosie te voorkomen. 

• Gebruik of bewaar de powerbank niet in een hete (boven 50 
graden Celsius), vochtige of corrosieve omgeving. 

• Houd het product buiten het bereik van kinderen.  

• Controleer voor gebruik of de powerbank geschikt is voor uw 
mobiele telefoon of elektronische apparatuur. 

• Als de powerbank lange tijd niet is gebruikt, kan de ingebouwde 

batterij leeg raken. Om dit probleem op te lossen, laadt u de 
powerbank 2 tot 3 uur op. Zodra er weer wat stroom op zit, 
werkt de powerbank weer. 

• Gebruik de powerbank minstens één keer per zes maanden om 
schade aan de batterij te voorkomen. 

• Gebruik de mobiele telefoon niet terwijl de batterij wordt 

opgeladen met de powerbank en laad de powerbank niet 's 
nachts op. 

• Metalen voorwerpen die op het oplaadapparaat worden 

geplaatst, kunnen leiden tot storingen en schade aan het 
oplaadapparaat. Gebruik het apparaat niet op een metalen 
werktafel of oppervlak. 

• De oplaadsnelheid varieert afhankelijk van het vermogen van de 
stroombron. 

 

Voorzorgsmaatregelen voor de adapter: 
1. De oplaadsnelheid is afhankelijk van het inputvermogen en 

de specificaties van het apparaat. 

2. De USB-oplaadstekker is uitsluitend bedoeld voor gebruik 
binnenshuis. 

3. Gebruik het product alleen onder gematigde klimatologische 

omstandigheden (0 °C–35 °C, luchtvochtigheid onder 80%). 
4. Controleer voordat u de oplader en een apparaat gebruikt of 

ze compatibel zijn met elkaar. 

5. Laat het product niet vallen, stoot er niet tegen en oefen er 
geen zware druk op uit om schade aan het product te 
voorkomen. 

6. Gebruik de adapter niet als deze tekenen van beschadiging 
vertoont. 



7. Probeer de adapter nooit te openen; bescherm hem tegen 

vocht, water en hoge temperaturen. Plaats de adapter niet in 
de buurt van warmtebronnen of in direct zonlicht. 

8. Mocht u merken dat de adapter ongewoon oververhit raakt of 

mocht u ongewone geluiden of andere tekenen van een 
defect opmerken, koppel de adapter dan los van het 
elektriciteitsnet. 

9. Houd de adapter buiten het bereik van kinderen. 
10. Houd de adapter schoon. Haal de stekker uit het stopcontact 

voordat u de adapter schoonmaakt. Reinig de adapter 

uitsluitend met een droge doek. 
11. Tijdens het gebruik kan de adapter licht opwarmen. Let extra 

op overmatige oververhitting. Mocht de adapter oververhit 

raken, haal dan de stekker uit het stopcontact. Plaats geen 
voorwerpen op de adapter. 

12. Haal de stekker altijd uit het stopcontact wanneer u de 

adapter niet gebruikt. 
 
PL 

Zestaw do ładowania w etui. 

1. Przycisk ON/OFF  

2. Port Typu C 

3. Wskaźnik LED – poziom naładowania 25% 

4. Wskaźnik LED – poziom naładowania 100% 

5. Wskaźnik LED – ładowanie bezprzewodowe 

6. Pozycja ładowania bezprzewodowego  

7. Uchywt 

8. Port Typu C 

9. Styki zasilania 

 
Specyfikacja ładowarki bezprzewodowej  

Wejście Typu C: DC 5V 3A, 9V 2A 
Wyjście Typu C DC 5V 3A, 9V 2.22A, 12V 1.67A 
Pojemność baterii: 5000mAh/18.5Wh 

Wyjście ładowania bezprzewodowego: 15W Max. 
 
Specyfikacja zasilacza: 
Wejście: AC110-240V 50/60Hz 0.6A Max 



Wyjście Typu C: DC5.0V/3.0A 15.0W, 9.0V/2.22A 20.0W, 

12.0V/1.67A 20.0W 
 
Ładowanie powerbanku 

• Naciśnij przycisk ON/OFF, aby sprawdzić poziom naładowania 
powerbanku. 
Diody LED wskazują pozostały poziom energii w następujący 

sposób: 
4 diody = 100%, 3 diody = 75%, 2 diody = 50%, 1 dioda = 25%. 

• Podłącz powerbank do dowolnego źródła zasilania za pomocą 

dołączonego kabla. Czas ładowania zależy od parametrów 
źródła zasilania. Podczas ładowania biała dioda miga. 
Świecenie czterech diod w sposób ciągły oznacza pełne 

naładowanie. 
 
Ładowanie innych urządzeń za pomocą przewodu 

Białe diody zasilania świecą się w sposób ciągły. Wskaźnik 
zasilania będzie się wyłączał w miarę zużywania energii z 
powerbanku. Gdy bateria zostanie całkowicie rozładowana, 

wszystkie diody zgasną. 
Ładowanie bezprzewodowe: 
Umieść telefon na powierzchni ładowania. Zaleca się zdjęcie etui 
ochronnego z telefonu, aby uniknąć problemów z połączeniem. 

Prawidłowe połączenie sygnalizowane jest zapaleniem się 
niebieskiej diody oraz pierwszej białej diody statusu. Biała dioda 
zasilania świeci światłem ciągłym. 

Diody zasilania będą wyłączać się stopniowo wraz ze zużywaniem 
energii urządzenia. Gdy bateria całkowicie się rozładuje, wszystkie 
diody zgasną. 

Migająca niebieska dioda oznacza, że na powierzchni ładowania 
wykryto metalowy przedmiot lub urządzenie nie zostało prawidłowo 
umieszczone. Usuń metalowy przedmiot i poprawnie ułóż 

urządzenie na powierzchni ładowania. 
 
Uwagi dotyczące ładowarki bezprzewodowej 

• Produkt nie jest wodoodporny. Nie należy go moczyć ani 
używać podczas silnego deszczu. Jeśli urządzenie 
przypadkowo wpadnie do wody, należy osuszyć jego 

powierzchnię czystą ściereczką i nie włączać go natychmiast. 



• Nie wrzucać powerbanku do ognia – grozi to wybuchem. 

• Nie używać ani nie przechowywać urządzenia w wysokiej 
temperaturze (powyżej 50°C), wilgotnym lub środowisku 
powodującym korozję. 

• Przechowywać poza zasięgiem dzieci. 
• Przed użyciem sprawdzić, czy powerbank jest kompatybilny z 

telefonem lub innym urządzeniem elektronicznym. 

• Jeśli powerbank nie był używany przez dłuższy czas, bateria 
może się rozładować. W takim przypadku należy ładować 
urządzenie przez 2–3 godziny. Po naładowaniu urządzenie 

zacznie ponownie działać. 
• Aby uniknąć uszkodzenia baterii, należy używać urządzenia co 

najmniej raz na 6 miesięcy. 

• Nie używać telefonu podczas ładowania go powerbankiem oraz 
nie ładować powerbanku przez noc. 

• Metalowe przedmioty umieszczone na urządzeniu ładującym 

mogą spowodować jego nieprawidłowe działanie i uszkodzenie. 
Nie używać urządzenia na metalowych stołach ani 
powierzchniach metalowych 

• Prędkość ładowania zależy od parametrów źródła zasilania. 
 
Środki ostrożności dotyczące zasilacza: 

1. Prędkość ładowania zależy od parametrów źródła 
zasilania/urządzenia. 

2.     Wtyczka ładowarki USB przeznaczona jest wyłącznie do 

użytku wewnętrznego. 
3. Używać wyłącznie w umiarkowanych warunkach 

klimatycznych (0°C–35°C, wilgotność poniżej 80%). 

4. Przed użyciem ładowarki i urządzenia należy sprawdzić ich 
wzajemną kompatybilność. 

5. Nie upuszczać, nie uderzać ani nie wywierać dużego nacisku, 

aby uniknąć uszkodzenia produktu. 
6. Nie używać zasilacza, jeśli wykazuje jakiekolwiek oznaki 

uszkodzenia. 

7. Nie otwierać zasilacza. Chronić przed wilgocią, wodą oraz 
wysoką temperaturą. Nie umieszczać urządzenia w pobliżu 
źródeł ciepła ani w bezpośrednim świetle słonecznym. 

8. W przypadku zauważenia przegrzewania, nietypowych 
dźwięków lub innych oznak nieprawidłowego działania należy 



natychmiast odłączyć zasilacz od prądu. 

9. Przechowywać poza zasięgiem dzieci. 
10. Utrzymywać zasilacz w czystości. Przed czyszczeniem 

odłączyć go od zasilania. Czyścić wyłącznie suchą 

ściereczką. 
11. Podczas pracy zasilacz może się lekko nagrzewać. Należy 

zwracać uwagę na nadmierne przegrzewanie. W przypadku 

przegrzania odłączyć go od zasilania. Nie kłaść żadnych 
przedmiotów na zasilaczu.. 

12. Gdy zasilacz nie jest używany, zawsze odłączać go od źródła 

zasilania. 
 
 


